St. Mary of Victories Church, 744 South 3 rd Street, Saint Louis

Dominica Tertia Quadragesimae, 28 Februarii MMXVI
Third Sunday of Lent, February 28, 2016
Holy Mass in Latin in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3 rd typical edition of
the Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit

Entrance Antiphon (chanted by schola)

Oculi mei semper ad Dominum, quia ipse evellet de
laqueo pedes meos: respice in me et miserere mei,
quoniam unicus et pauper sum ego. (Vv: 1-2): Ad te,
Domine, levavi animam meam: Deus meus, in te
confido, non erubescam. Gloria Patri et Filio, et
Spiritui Sancto; sicut erat in principio, et nunc et
semper, et in saecula saeculorum. Amen. Oculi mei
semper ad Dominum, quia ipse evellet de laqueo
pedes meos: respice in me et miserere mei, quoniam
unicus et pauper sum ego.

Psalm 24 : 15-16 and 1-2

My eyes are ever toward the Lord, for he shall
pluck my feet out of the snare. Look upon me and
have mercy on me, for I am alone and poor. (Vv: 12): To you, O Lord, I have lifted up my soul: in you,
O my God, I trust, let me not be ashamed. Glory be
to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as
it was in the beginning, is now and ever shall be, world
without end. Amen. My eyes are ever toward the

Lord, for he shall pluck my feet out of the snare.
Look upon me and have mercy on me, for I am
alone and poor.

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting & Penitential Rite, Vatican II Hymnal (V2H), pp. 4-5.
Kyrie XVIII Lord Have Mercy, sung by schola with tropes Parish Book of Chant (PBC), p. 72.
Collecta

Opening Prayer

Deus, omnium misericordiarum et totius bonitatis
auctor, qui peccatorum remedia in ieuniis,
orationibus, et eleemosynis demonstrasti, hanc
humilitatis nostrae confessionem propitius intuere, ut,
qui inclinamur conscientia nostra, tua semper
misericordia sublevemur. Per Dominum nostrum
Iesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia
saecula saeculorum. Amen.

God our Father, source of all mercy and goodness,
you have shown us that sin is healed by fasting,
prayer and almsgiving. In your kindness, look upon
our acknowledgment of our lowliness. We are
bowed down by the recognition of our sinfulness;
may we constantly be raised up by the help of your
mercy. We ask this through our Lord Jesus Christ,
your Son, who lives and reins with you in the unity
of the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen

Liturgia verbi Liturgy of the Word (Readings in V2H, pp. 426-427)
Response to the Psalm:
Gospel acclamation:: “Praise to you, O Christ, King of eternal glory!” (chant melody, V2H, p. 3, L6)
Credo Creed (PBC, p. 75)
Oratio universalis Prayers of the Faithful
Offertory hymn
Attende, Domine, et Miserere (PBC, p. 141)
Super Oblata
His sacrificiis, Domine, concede placatus, ut, qui
propriis oramus absolvi delictis, fraterna dimittere
studeamus. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Prayer over the Gifts
Lord, be pleased with this sacrifice, and grant that
we who seek to be forgiven our own sins may strive
to forgive those of our own brethren. We ask this
through Christ, our Lord. Amen.
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Prex Eucharistica Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)
Praefatio II Quadragesimae
Second Preface of Lent
Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeterne Deus, per Christum
Dominum nostrum. Qui filiis tuis, ad reparandam
mentium puritatem, tempus praecipuum salubriter
stauisti, quo, mente ab inordinatis affectibus expedita,
sic incumberent transituris ut rebus potius perpetuis
inhaererent. Et ideo, cum Sanctis et Angelis universis,
te collaudamus, sine fine dicentes : [sequitur ‘Sanctus’]

Sanctus & Agnus Dei
Canon Romanus

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
always and everywhere give you thanks, Lord, holy
Father, almighty and eternal God, through Christ
our Lord. In concern for the well-being of your
children, you have established a special time, so
that their cleanness of heart might be restored; this
you did so that, during that time, their spirits might
be freed from disordered longings, and they would
come to make use of passing things in such a way
that their attention might rather be fastened upon
things that are eternal. And so, with all the Saints
and Angels, we sing your praises, chanting without
ceasing: [followed by ‘Sanctus’]

Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 71-72)
Roman Canon (1st Eucharistic Prayer), V2H, pp. 20-25)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (chanted by schola): Psalm 83: 4-5
Passer invenit sibi domum, et turtur nidum, ubi
reponat pullos suos: altaria tua Domine virtutum, Rex
meus, et Deus meus: beati qui habitant in domo tua,
in saeculum saeculi laudabunt te.

The sparrow has found herself a home, and the
turtledove a nest wherein to place her young: your
altars, O Lord of hosts, my king and my God.
Blessed are they who dwell in your house; they
shall praise you for ever and ever.

Post Communionem

Post-Communion Prayer

Sumentes pignus caelestis arcani, et in terra positi iam
superno pane satiati, te, Domine, supplices
deprecamur, ut quod in nobis mysterio geritur, opere
impleatur. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Lord, we receive your pledge of heavenly mysteries;
and though still on earth, we are filled with
heavenly food. We humbly ask that by our actions
we may bring to fulfillment what this mystery has
accomplished in us. We ask this through Christ our
Lord. Amen.

Oratio Super Populum

Lenten Prayer over the People (please bow your head)

Inclinate vos ad benedictionem:
Rege, Domine, quaesumus, tuorum corda fidelium, et
servis tuis hanc gratiam largire propitius, ut in tui et
proximi
dilectione
manentes,
plenitudinem
mandatorum tuorum adimpleant. Per Dominum
nostrum Iesum Christum, Filium tuum, qui tecum
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum. Amen.

Bow your head for the blessing:
Lord, rule over the hearts of your faithful, and
bountifully grant to your servants that, persevering
in love for you and their neighbor, they may fully
obey your commandments. We ask this through our
Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reins
with you in the unity of the Holy Spirit, one God,
forever and ever. Amen.

Ritus Conclusionis
Concluding Rite (V2H, pp. 14-17)
Recessional Hymn Lord, Who Throughout These Forty Days (V2H, p. 240)

